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[TRADUCTION — TRANSLATION]

No. 3842. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AR-
RANGEMENT1 BETWEEN ITALY AND JAPAN CON-
CERNING THE ABOLITION OF VISAS ON PASSPORTS.
TOKYO, 9 AND 11 JANUARY 1956

I

ITALIAN EMBASSY

No, 41
Tokyo, 9 January1956

Your Excellency,

With referenceto thetalks initiated with a view to abolishingthevisasrequired
for Italian and Japanesenationals visiting Japanand Italy, respectively, I have
the honour to inform you that the Italian Government is preparedto put into
effect the following Arrangement,under conditionsof strict reciprocity

1) Japanesenationalsmay proceedto Italy without an Italian consularvisa, either
in transit or for an uninterruptedsojourn of not more thanthreemonths,providedthat
they hold a passportwhich hasbeenissuedby thecompetentJapaneseauthoritiesand
is valid for Italy.

2) Italian nationalsmay proceedto Japanwithout a Japaneseconsularvisa, either
in transit or for an uninterruptedsojourn of not more than three months, provided
that they hold a passportwhich hasbeenissuedby the competentItalian authorities
and is valid for Japan.

3) Nationals of either of the two countriesproceedingto the other country with
a view to staying there for longer than three months or to exercisinga professionor
trade in that country must obtain a consularvisa. Such visas shall be issuedfree of
charge.

4) The abolition of the consular visa provided for in this Arrangement shall not
exempt Italian or Japanesenationalsfrom conforming with the internal lawsandregula-
tions of the other country concerningthe entry, sojourn and exit of aliens.

5) Eachof the two Governmentsreservesthe right to refuseadmissionto or sojourn
in its country to nationalsof theother countrywhom it deemsto be undesirable.

6) This Arrangementshall enter into force on 15 January1956.

Either of the two Governments may denounce this Arrangement at one month’s
notice.

1 Cameinto force on 15 January1956, in accordancewith thetermsof the said notes.
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I have the honour to requestyou to be so good as to confirm the Japanese
Government’sdecisionto apply the aboveArrangement.

I havethe honour to be,etc.

Marcello DEL DRAGO

His ExcellencyMr. MamoruShiguemitsu
Minister of ForeignAffairs
Tokyo

II

THE GAIMUSHO
1

No. 9/EA5
Tokyo, 11 January1956

Your Excellency,

I havethehonour to acknowledgereceiptof your letter No. 41 of 9 January
1956, in which you were so goodas to inform meof the following:

[Seenote I]

I have the honour to inform you that the JapaneseGovernmentwill put the
above-mentionedArrangement into effect under conditions of strict reciprocity.

I havethehonour to be,etc.

Mamoru SHIGUEMITSU

JapaneseMinister of Foreign Affairs

His ExcellencyDon Marcello del Drago
Italian Ambassador

1 Ministry of Foreignaffairs,
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